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ABSTRACT

The aim of this paper is to shed light on the role of peans
in stimulating creativity in the teaching of Arabic, as a foreign
language, for beginners.

| will attempt to show Arabic teachers, working in this
field, how two Peans, have stimulated the imagination of a
group of Tanzanian learners and helped them to recall exciting
childhood remembrances or imagine situations that they have
illustrated through funny drawings.
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